
8 

Добру никто не предоставит кров. 
Ни дамы здесь, отмеченной Амором, 
Ни мужа, что из-за него хоть раз 

11 

Вздыхал бы: здесь любовь считают вздором. 
О Чино, посмотри, с каким укором 
Взирает время новое на нас 

14 

И на добро глядит недобрым взором. 

56 (CXI) 

Амор давно со мною пребывает, 
От девяти он лет во мне царит, 
И знаю, как, пришпорив, вновь смирит, 

4 

Как плакать и смеяться заставляет. 
Напрасно разум пленник призывает, -
Так простодушный в колокол звонит, 
Когда трепещут молнии, и мнит, 

8 

Что облаков раздор он усмиряет. 
Очерчен круг любви, недвижна мета, 
Там воли ограничен кругозор, 

11 

Туда не долетит стрела совета. 
И шпору новую вонзит Амор, 
Коль прежнею красою не согрета 

Твоя душа. Таков твой приговор. 


